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PISANJE RIJEČI IZ STRANIH JEZIKA
Iz jezika koji se služe latinicom:
· u izvornom obliku:

Niccolò Macchiavelli

Sławomir Mrożek

Jože Toporišič

William Shakespeare

Charles Baudelaire
Iz jezika koji se služe drugim pismima:
· TRANSKRIPCIJOM –

bilježenje izgovora riječi posebnim sustavom

znakova

· TRANSLITERACIJOM –

prijenos jednog slovnog sustava u drugi
Strane riječi ulaze u hrvatski jezik prema svojem izgovornom obliku (izgovor, a ne pisanje, određuje kojoj će sklonidbi pripasti)

George

Sarah
Muška imena - sklonidba
· muška imena sklanjanju se kao Ivan:

William Shakespeare

Wolfgang Amadeus Mozart

Zinedine Zidane

Cambridge

Real

Nike

· izgovorno naglašeni samoglasnik

Degas

Salvador Dalí
Victor Hugo

Michel Platini

Bruce Lee

Bordeaux

Vichy

· nenaglašeno -e, -i:

Dante Alighieri

Goethe

Tennessee Williams

Dubai

Versace

Sony
· nenaglašeno –o:

Picasso

Marco Polo

Ševčenko

Giorgio

Colorado

Marlboro
· nenaglašeno –a kao Luka:

Maradona

Wojtyła

Andrea

Coppola

Kurosawa
· imena iz slovenskoga, makedonskoga i bugarskoga (hipokoristici) kao Mate:

Tone

Ivo

Jože

Blaže

Milčo

Hristo
· imena na –ov, -ev, -ljev, -in kao imenice:

Bulgakov

Čehov

Jesenjin
· imena na –ski i –i kao pridjevi:

Dostojevski

Stefanovski

Chomsky

Gorki

Kandinski
· kineska, korejska, vijetnamska i sl. kao jednočlana:

Yao Ming

Kim II Sung

Wong Kar Wai

Kim Ki Duk
Ženska imena - sklonidba
· ženska imena sklanjanju se kao Ana:

Julia Roberts

Virginia Woolf

Cesaria Evora

Norah Jones

Honda

Nokia

Nivea

Perugia

· prezimena na –a mogu se i ne moraju sklanjati:

Jelaska

Trnina

Krleža

· druga ženska imena se ne sklanjaju:

Britney Spears

Coco Chanel

Janis Joplin

Ingrid Bergman

Margaret Thatcher
· slavenska ženska prezimena kao pridjevi:

Navratilova

Mihajlova

Trančevska

Gjurkova
Zemljopisna imena - sklonidba
· kao i vlastita imena:

Ljubljana

Bologna

Rim

Pariz

New York

· u višečlanih naziva samo drugi član:

Hong Kong

New York

New York Times

Monte Carlo

Rio Grande

Sankt-Peterburg

Tvorba i sklanjanje pridjeva na –ov, -ev, -in
· prema izgovoru:

Bergman

Picasso

Ševčenko

Camus

Lee

Henry
· imenice kao Luka:

Luka

Mate

Jože

Goya

Bubka

Ezra

Da Gama
· imenice kao Ana:

Ana

Julia

Deborah

Maria

Virginia

Vera
· prezimena na –ov, -ev, -ljev, -in i – ova, -eva, -ovna, -ska kao imenice:

Ljermontov

Čehov

Karamazov

Mihajlova

Milčevska
· prezimena na –ski najčešće kao pridjevi:

Dostojevski

Mančevski

Filipovski

Kandinski

Izvedene imenice i pridjevi podliježu promjenama:

·  transkripcija 

·  promjena fonema

·  sastavljeno i rastavljeno pisanje 

·  malo i veliko slovo
Baudelaire
· bodlerovski

· bodlerovac

· bodlerovstvo

· Baudelaireov

Darwin
· darvinovski

· darvinovac

· darvinist

· darvinistički

· darvinizam
New York
· Njujorčanin

· Njujorčanka

· njujorški
Strane riječi
· grafijski prilagođene

džem

bicikl

puding

sendvič

portret

budžet

giljotina
· prihvaćene, ali neprilagođene grafijski:

rock

cool

pizza

mail

müsli

miss

show

crack
· preporučuje se, gdje je moguće, grafijsko prilagođavanje:

viski

votka

šoping

meni

džogirati

panker

džoint
· ako se pišu izvorno, obilježiti ih kurzivom:

celebrity

happening

heavy metal

fast food

leasing

rent-a-car

talk show
· u složenicama stranu riječ također obilježiti kurzivom:

wellness-centar

web-stranica

news-portal

rock-glazba

· tako i sintagme:

a priori

conditio sine qua non

silenzio stampa

